
 
USER INSTRUCTIONS 

RE-USABLE BANDED EAR PLUGS  
 
Type: EP570 
 
Application:   
If  these earplugs are worn properly and are given adequate care, they can provide excellent protection by filtering high frequency  
noise from workshop machinery and other equipment. 
 
Requirements:  
This hearing protector complies with European Directive 89/686/EEC Annex II and European Standard EN352-2:2002  
“Hearing protectors – General requirements – Part 2: Ear Plugs ”. 
 
Mark: The appropriate marking * can be found on the product packaging / user instruction sheet. 

LD logo: brand identification 
EN 352-2: test standard 
CE: CE marking 
EP570: Model no. 

 
Instruction for use:  
Before fitting any earplugs, make sure your hands are clean. 
1. Fit the headband (band) behind the head, and with an earplug lined up with each ear.                                
2. With the other hand take the band end of the earplug and gently push the earplug into the ear canal.  
3. Lightly push and twist earplug until a firm seal is made. 
4. Please reseat the earplugs if they become loose.                                                                
5. These ear plugs have a useful life of 1 Year 
6. Please dispose of the earplugs if they become stained or damaged.  
  
Material:  
Plastic neck band: PP;  Connector: ABS;  Earplugs: Silicon 
 
Recommendation that the wearer should ensure that: 
1.   The re-usable banded ear-plugs are fitted, adjusted and maintained in accordance with the manufacturer’s Instruction. 
2.   The re-usable ear-plugs are worn at all the times in noisy surroundings.   
3.   The re-usable ear-plugs are regularly inspected for serviceability. 
4.   The banded ear plugs are specified for a small, medium, and large size range device.  
 
Warning:   
1. These ear-plugs are of « small size range » or « medium size range » or « large size range ». Ear-plugs complying with EN 352-2 

are of « medium size range » or « small size range » or « large size range ». « Medium size range » ear-plugs will fit the majority 
of wearers. « Small size range » or « large size range » ear-plugs are designed to fit wearers for whom « medium size range » 
ear-plugs are not suitable ». 

2. If the recommendations are not adhered to, the protection afforded by the ear-plugs will be severely impaired.   
3.  Harmful noise levels may be induced if the band is struck (damaged).     
4. This product may be adversely affected by certain chemical substances.  Further information should be sort from the manufacturer. 
 
Attenuation values: 
EP570    SNR: 17 dB    H: 18 dB    M: 13  dB     L: 12 dB               Size: S-M-L   

Frequency (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 
Mean Attenuation 

(dB) 22.5 20.1 16.6 15.7 17.0 23.9 25.4 28.1 

Standard Deviation 
(dB) 6.4 5.2 5.5 5.4 4.6 6.9 4.5 5.1 

APV (dB) 16.1 15.0 11.1 10.3 12.4 16.9 20.9 23.0 
Mean mass: 12   g   
 
Cleaning: Clean the earplugs using warm soapy water 

Do not use organic solvents or alcohol to clean these earplugs. 
 
Disinfection:  
1.  It is recommended that you disinfect the ear plugs after using them. 
2.  The part of the ear plug which is in contact with the wearer should be disinfected with liquid disinfectant which is safe for rubber. 
 
Storage:   
1. Ensure the earplugs are dry and store them in a clean and dry polythene bag when not in use. 
2. Storage ear plug in a dry place without heavy temperature fluctuations and/or high humidity. Temperate between 0 ~50  and 

humidity < 50% is recommended. 
 
Authorized Representative:   
EASECHARM CORPORATION LTD. 
Suite 508, 32/38 Leman Street, London E 1 8EW, UK 
 
Test by:  
CRITT SPORT LOISIRS – Zone du Sanital –21 rue Albert EINSTEIN 86100 CHATELLERAULT-France-n°0501 
Certification date: 2016/6/17 

GB MODE D'EMPLOI 
ARCEAU ANTIBRUIT RÉUTILISABLE  
 
Type : EP570 
 
Application :   
Si ces bouchons d'oreilles sont portés correctement et reçoivent un entretien adéquat, ils peuvent fournir une excellente protection par 
filtrage des bruits hautes fréquences de l'atelier et autres équipements . 
 
Exigences :  
Cette protection auditive est conforme à la directive européenne 89/686/CEE Annexe II et à la norme européenne EN352-2:2002  
"Protections auditives - Exigences générales - Partie 2 : Bouchons d'oreilles". 
 
Marque : Le marquage approprié * se trouve sur l'emballage du produit / la fiche d'instructions utilisateur : 

Logo LD : identification de la marque 
EN 352-2 : norme de test 
CE : marquage CE 
EP570 : N° modèle 

 
Mode d'emploi :  
Avant de placer les bouchons d'oreilles, assurez-vous que vos mains sont propres   
1. Ajustez le serre-tête (la bande) derrière la tête, et en alignant chaque bouchon d’oreille avec l’oreille correspondante.                               
2. Prendre l'extrémité du serre-nuque côté bouchon et enfoncer doucement le bouchon dans le conduit auditif.  
3. Appuyer légèrement et tourner le bouchon jusqu'à ce qu'un bon joint d'étanchéité se forme. 
4. Remettre en place les bouchons d'oreilles s'ils deviennent lâches.                                                                
5. Ces bouchons d'oreilles ont une durée de vie utile de 1 an 
6. Veuillez jeter ces bouchons d'oreilles s'ils se tachent ou sont endommagés.  
  
Matière :  
Serre-nuque en plastique : PP;  Raccord : ABS;  Bouchons d'oreilles : Silicone 
 
Il est recommandé que le porteur veille à ce que : 
1.   L'arceau antibruit réutilisable soit mis, ajusté et entretenu conformément aux instructions du fabricant. 
2.   Les bouchons d'oreilles réutilisables soient portés à tout moment dans un environnement bruyant.   
3.   Les bouchons d'oreilles soient régulièrement inspectées en termes de fonctionnement. 
4.   L'arceau antibruit est un dispositif spécifié pour une gamme de tailles petite, moyenne et grande.  
 
Avertissement :   
1. Ces bouchons d'oreilles sont de la « gamme petite taille », de la « gamme taille moyenne » ou de la « gamme grande taille ».Les 

bouchons d'oreilles conformes à la norme EN 352-2 sont de la « gamme taille moyenne », de la « gamme petite taille » ou de la « 
gamme grande taille ». Les bouchons d’oreilles de « gamme taille moyenne » correspondent à la majorité des porteurs. Les 
bouchons d’oreilles de « gamme petite taille » et de « gamme grande taille » sont conçues pour les porteurs pour lesquels la 
gamme de « gamme taille moyenne » n'est pas adaptée. 

2. Si les recommandations données ne sont pas respectées, la protection offerte par les bouchons d'oreilles sera gravement 
compromise.   

3.  Des niveaux de bruit nuisibles peuvent être induits si l'arceau est frappé (endommagé).     
4. Ce produit peut être affecté par certaines substances chimiques.  Vous pouvez obtenir davantage d'informations auprès du 

fabricant. 
 
Valeurs d'atténuation : 
EP570    Ratio signal/bruit: 17 dB     H: 18 dB     M: 13  dB  L: 12  dB       Taille: S-M-L  

Fréquence (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 
Atténuation moyenne 

(dB) 22.5 20.1 16.6 15.7 17.0 23.9 25.4 28.1 

Déviation standard (dB) 6.4 5.2 5.5 5.4 4.6 6.9 4.5 5.1 
APV (dB) 16.1 15.0 11.1 10.3 12.4 16.9 20.9 23.0 

Masse moyenne :  12  g  
 
Nettoyage : Nettoyer les bouchons d'oreilles à l'aide d'eau chaude savonneuse 

Ne pas utiliser de solvants organiques ni d'alcool pour nettoyer ces bouchons d'oreilles 
 
Désinfection :  
1.  Il est recommandé de désinfecter les bouchons d'oreilles après utilisation. 
2.  La partie du bouchon d'oreille qui est en contact avec le porteur doit être désinfectée avec un désinfectant liquide sans danger pour  

le caoutchouc. 
 
Stockage :   
1. Assurez-vous que les bouchons d'oreille sont secs et stockez-les dans un sac plastique propre et sec lorsqu'ils ne sont pas utilisés. 
2. Rangement des bouchons d’oreille dans un endroit sec sans fluctuations importantes de température et/ou humidité élevée. Une 

température comprise entre 0  et 50  et une humidité < 50 % sont recommandées. 
 
Représentant autorisé :   
EASECHARM CORPORATION LTD. 
Suite 508, 32/38 Leman Street, London E 1 8EW, UK 
 
Testé par :  

F

CRITT SPORT LOISIRS  Zone du Sanital 21 rue Albert EINSTEIN 86100 CHATELLERAULT-France-n°0501 
Date de certification : 17/06/2016 

 
INSTRUCCIONES PARA EL USUARIO 

 
TAPONES PARA LOS OÍDOS REUTILIZABLES CON BANDA  
 Tipo: EP570 
 
Aplicación:   
Si estos tapones para los oídos son usados adecuadamente y se les da un cuidado adecuado, pueden proporcionar una excelente 
protección mediante el filtrado de ruidos  de alta frecuencia del taller, de la maquinaria y de otros equipos. 
 
Requisitos:  
Este protector auditivo cumple con la Directiva Europea 89/686/CEE en su Anexo II y del Estándar europeo EN352-2: 2002  
“Protectores auditivos – Requisitos generales – Parte 2: Tapones ”.  
Marca: La marca* pertinente se puede encontrar en el envase del producto / hoja de instrucciones de usuario. 

Logo LD: identificación de la marca 
EN 352-2: estándar de prueba 
CE: Marcado CE 
EP570: Nº de modelo  

Instrucciones de uso:  
Antes de ajustar los tapones para los oìdos, asegúrese de que tiene las manos limpias. 
1. Ajuste la banda de cuello en la parte posterior del cuello, con un tapón alineado con cada oído.                                
2. Agarre el extremo de la banda del tapón con la otra mano e empuje el tapón suavemente dentro del canal del oído.  
3. Empuje el tapón para los oídos suavemente y gírelo hasta que se obtiene un sellado firme. 
4. Vuelva a colocar los tapones para los oídos si se aflojan.                                                                
5. Estos tapones para los oídos tienen una vida útil de 1 año. 
6. Deshágase de los tapones para los oídos si están manchados o dañados.  
  
Material:  
Banda de cuello de plástico: PP 
Conector: ABS 
Tapones para los oídos: Silicio 
 
Se recomienda que el usuario se asegure que: 
1. Los tapones para los oídos reutilizables con banda de cuello están colocados, ajustados y mantenidos según las instrucciones  

del fabricante. 
2.   En un entorno ruidoso, los tapones para los oídos reutilizables son usados en todo momento.   
3.   Los tapones para los oídos se inspeccionan periódicamente para asegurar su estado de funcionamiento. 
4.   Se especifican los tapones para los oídos con banda en rangos de tamaño de pequeño, mediano y grande.  
 
Advertencia:  
1. Estos tapones para los oìdos son de un «intervalo de tamaño pequeño», «intervalo de tamaño medio» o «intervalo de tamaño 

grande». Los pinganillos que cumplen la norma EN 352-2 son de un «intervalo de tamaño medio», «intervalo de tamaño   
pequeño» o «intervalo de tamaño grande». Los pinganillos de «intervalo de tamaño medio» encajarán en la mayoría de las 
personas. Los tapones para los oìdos de «intervalo de tamaño pequeño» o «intervalo de tamaño grande» están diseñados para 
ajustarse a las personas para las que los tapones para los oìdos de «intervalo de tamaño medio» no son adecuados».    

 

2. Si las recomendaciones no se cumplen, la protección proporcionada por los tapones para los oídos se verá gravemente afectada.   
3. Niveles de ruido dañinos pueden resultar si se golpea (daña) la banda. 
4. Este producto puede verse afectado de manera negativa por algunas sustancias químicas.  Solicite más información a los 

fabricantes. 
 
Los valores de atenuación: 
EP570    RSR: 17 dB     A: 18 dB     M: 13 dB     B: 12 dB            Tamaño: S-M-L 

Frecuencia (Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 
Atenuación media 

(dB) 22.5 20.1 16.6 15.7 17.0 23.9 25.4 28.1 

Desviación estándar 
(dB) 6.4 5.2 5.5 5.4 4.6 6.9 4.5 5.1 

APV (dB) 16.1 15.0 11.1 10.3 12.4 16.9 20.9 23.0 
Masa media: 12   g  
 Limpieza: Limpie los tapones para los oídos con agua tibia y jabón. 
                  No utilice solventes orgánicos o alcohol para limpiar estos tapones para los oídos. 
 
Desinfección:  
1.  Se recomienda que desinfecte los tapones después de utilizarlos. 
2.  La parte del tapón para el oído que está en contacto con el usuario debería desinfectarse con un desinfectante líquido que es 

seguro para su uso con goma. 
 Almacenamiento:  
1. Asegúrese de que los tapones para los oídos están secos y almacénelos en una bolsa limpia de polietileno cuando no se estén 

utilizando. 
2. Guarde el tapón auditivo en un lugar seco donde no haya fluctuaciones de temperatura extremas y/o la humedad no sea alta. Es 

recomendable que la temperatura esté comprendida entre 0 y 50 ºC y la humedad sea inferior al 50 %. 
 
Representante autorizado:   
EASECHARM CORPORATION LTD. 
Suite 508, 32/38 Leman Street, Londres E 1 8EW, Reino Unido 
 
Probado por :  
CRITT SPORT LOISIRS  Zone du Sanital 21 rue Albert EINSTEIN 86100 CHATELLERAULT-Francia-n°0501 
Fecha de certificación: 2016/06/17 

ES INSTRUKCJE U YTOWNIKA 
 
WK ADKI PRZECIWHA ASOWE WIELOKROTNEGO U YTKU 
 
Typ: EP570 
 
Zastosowanie:   
Je li te zatyczki s  prawid owo u ywane i konserwowane, zapewniaj  doskona  ochron , poprzez filtrowanie wysokiej cz stotliwo ci 
d wi ków z warsztatu maszyny i inne urz zenia. 
 
Wymagania:  
Ten ochronnik s uchu jest zgodny z Europejsk  Dyrektyw  89/686/EEC Aneks II i Europejskim standardem EN352-2:2002  
“Ochronniki s uchu - Wymagania ogólne - Cz  2: Zatyczki do uszu ”. 
 
Znak: Odpowiednie oznakowanie * mo na znale  na opakowaniu produktu /arkuszu instrukcji u ytkownika: 

Logo LD: identyfikacja marki 
EN 352-2: standard testu 
CE: Oznakowanie CE 
EP570: Nr modelu. 

 
Instrukcja u ywania:  
Przed dopasowaniem zatyczek do uszu nale y si  upewni , e r ce s  czyste   
1. Umie opask  za g ow  i ó  odpowiednio zatyczki do obu uszu.                              
2. Dr  r k  nale y przytrzymaj koniec zatyczki w uchu i delikatnie wcis  ka  zatyczk  do kana u ucha.  
3. Lekko naci nij i przekr  zatyczk , a  do pewnego uszczelnienia. 
4. Je li zatyczki si  poluzuj , nale y je o  ponownie.                                                                
5. ywotno  tych zatyczek do uszu wynosi 1 rok 
6. Zatyczki do uszu nale y usun , je li zostan  poplamione lub uszkodzone.  
  
Materia :  
Plastikowy pa k na kark: PP 
Z cze: ABS 
Zatyczki do uszu: Silikon 
 
Zalecenia dla u ytkownika: 
1.   Zatyczki do uszu nale y dopasowa , wyregulowa  i konserwowa  zgodnie z instrukcjami producenta. 
2.   Zatyczki do uszu wielokrotnego u ycia nale y nosi  przez ca y czas nara enia na ha as otoczenia.   
3.   Zatyczki do uszu wielokrotnego u ycia nale y regularnie sprawdza  pod k tem mo liwo ci u ywania. 
4.   Zatyczki do uszu z pa kiem s  okre lone dla urz ze  ma ych, rednich i du ych.  
 
Przestroga:   
1. Te zatyczki do uszu s  «ma ego rozmiaru » lub « redniego rozmiaru» albo «du ego rozmiaru». Zatyczki do uszu zgodne z EN 

352-2, s  « redniego rozmiaru » lub «ma ego rozmiaru» albo «du ego rozmiaru». « redni rozmiar» zatyczek pasuje do 
wi kszo i u ytkowników. Zatyczki do uszu «ma ego rozmiaru » lub «du ego rozmiaru», s  przeznaczone dla u ytkowników, dla 
których nie jest odpowiedni « redni rozmiar» zatyczek». 

2. Je li zalecenie nie zostan  zastosowane, ochrona zapewniana przez zatyczki mo e b  du o gorsza.   
3.  Uderzenie w pa k (uszkodzenie) mo e spowodowa  szkodliwe poziomy ha asu.     
4. Na ten produkt m  niekorzystnie wp ywa  niektóre substancje chemiczne.  Dalsze informacje mo na uzyska  od producenta. 
 
Warto ci wyzwolenia: 
EP570    SNR: 17  dB   H: 18  dB  M: 13 dB  L: 12 dB           Rozmiar: S-M-L 

Cz stotliwo
(Hz) 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 

rednie 
wyzwolenie (dB) 22.5 20.1 16.6 15.7 17.0 23.9 25.4 28.1 

Standardowe 
odchylenie (dB) 6.4 5.2 5.5 5.4 4.6 6.9 4.5 5.1 

APV (dB) 16.1 15.0 11.1 10.3 12.4 16.9 20.9 23.0 
rednia waga:  12  g  

 
Czyszczenie: Zatyczki do uszu nale y cz i  w ciep ej, namydlonej wodzie 

Do czyszczenia zatyczek do uszu nie nale y u ywa  rozpuszczalników organicznych lub alkoholu 
 
Dezynfekcja:  
1.  Zaleca si , aby dezynfekowa  zatyczki do uszu po ka dym ich u yciu. 
2.  Cz  zatyczki do uszu, stykaj c  si  z u ytkownikiem nale y zdezynfekowa  p ynnym rodkiem dezynfekuj cym, bezpiecznym dla  

gumy. 
 
Przechowywanie:  
1. Gdy nie s  u ywane, nale y si  upewni , e zatyczki do uszu s  suche i przechowywa  je w czystym i suchym woreczku z 

polietylenu. 
2. Zatyczki do uszu nale y przechowywa  w suchym miejscu, w którym nie wyst puj  du e wahania temperatury ani wysoka 

wilgotno . Zalecana temperatura to 0 ~50 , a wilgotno  < 50%.  
Autoryzowany przedstawiciel:   
EASECHARM CORPORATION LTD. 

PL

Suite 508, 32/38 Leman Street, London E 1 8EW, Wielka Brytania 
 
Sprawdzone przez:  
CRITT SPORT LOISIRS  Zone du Sanital 21 rue Albert EINSTEIN 86100 CHATELLERAULT-France-n°0501 
Data certyfikacji: 2016/06/17  


